
 

Father Kirk Davis O.S.A.                                               
Pastor 

Father Fernando Lopez O.S.A.                                                
Associate Pastor (Currently on Sabbatical) 

In Residence: 
Father Emmanuel Isaac, O.S.A.                                            

Brother Lou San Vicente, O.S.A. 

 Office Hours                                                             
9:30AM—1:30PM or by appointment         

 Office Email: office@stacojai.org 

www.stacojai.org 

 

Mass Times 

Daily Mass Monday-Saturday 

 8:00 am 

Saturday Vigil English  5:00pm 

Sabado Vigilia Español 6:30pm 
 

Sunday Mass 
English 7:30am & 9:30am   

Misa Dominical 
Español 11:30am   

185 St. Thomas Dr., Ojai, CA, 93023 
Office Phone Number—805 646 4338  

St. Thomas Aquinas Catholic Church                                              
Served by the Augustinians since 1926 



SACRAMENT OF RECONCILIATION ~  
SACRAMENTO DE LA RECONCILIACIÓN    

Saturdays 3:30PM - 4:30PM                                                                

 

EXPOSITION AND ADORATION ~                            
EXPOSICIÓN Y ADORACIÓN 

of the Blessed Sacrament ~ del Santísimo Sacramento  
Thursday/Jueves  8:30AM-through 

Saturday/Sabado morning Benediction 7:45AM 

 

 

 

PRAYER LINE ~ LÍNEA DE ORACIÓN  
WEDDINGS ~ BODAS  

FUNERALS ~ FUNERALES 
Contact Parish Office ~  Contacte la Oficina 

(805) 646-4338 x 101 

BAPTISMS ~ BAUTISMOS  
English: Dn. Phil Nelson  

Spanish: Contact parish office 
 
  

PRIVATE PRAYER ~ ORACIÓN PRIVADA  
Chapel open during Exposition of the                                

Blessed Sacrament and upon request during                               
parish office hours.  

La capilla permanece abierta durante la                                               
Exposición del Santísimo Sacramento, 

Y bajo petición durante el horario de oficina parroquial. 

 

 

Rosario en Español 
      Lunes, Martes y Viernes • A las 6:00 pm 

Miercoles • A las 6:30 pm 
Sabado • A las 5:45 pm 

Domingo • A las 10:45 am 
 

Rosary in English 
To the Immaculate Heart of Mary 

Fridays •  After the 8am mass 
Sunday •  At 7:00 am 

 
 

 
 

 

 
 

To sign up for free: 
1.Visit Signup.formed.org 

2.Enter your Parish zip code or name. 

Para registrarte gratis: 
1. Visita Signup.formed.org                                                                        

2. Ingresa el código postal o el nombre de tu                           
parroquia. 

 
Discover activities and ministries 

On our parish website 
www.stacojai.org 

Facebook.com/stacojai 
 



St. Thomas Aquinas Church Iglesia de Santo Tomás de Aquino 

 
A Letter from Fr. Kirk Davis, O.S.A. 

 
 
A Blessed Easter to you all. He is risen!                    
Aleluia! As we move into the Easter Season, please 
be aware of some joyful moments ahead: 
 
Next weekend a team of young adults will be leading 
our teenagers preparing for the Sacrament of                      
Confirmation in a retreat. 
 
Also next weekend we will be celebrating Divine 
Mercy Sunday at all of our Masses, and with a 
special Holy Hour on Sunday 12 April from 3 to 4 
PM.  
 
Our confirmation kids will be joining us 
for the Holy Hour.  
 
Finally Bishop Sawomir Szkredka will joining us on 
Saturday 25 April at the 5 PM Vigil Mass to 
celebrate the Sacrament of Confirmation. 
 
I pray that the joy of Easter continues to infuse our 
community as we move into the season. 
 
 
God’s peace, 
Fr. Kirk 

 
Una carta del P. Kirk Davis, O.S.A. 

 
¡Felices Pascuas a todos! ¡Ha resucitado! ¡Aleluya! Al 
comenzar la temporada de Pascua, les 
invitamos a estar atentos a algunos momentos de 
alegría: 
 
El próximo fin de semana, un grupo de jóvenes                  
adultos guiará a nuestros adolescentes en un 
retiro para prepararse para el Sacramento de la                 
Confirmación. 
 
También el próximo fin de semana celebraremos el 
Domingo de la Divina Misericordia en todas 
nuestras Misas, y con una Hora Santa especial el                 
domingo 12 de abril de 3 a 4 p. m.  
 
Nuestros jóvenes que se preparan para la                                   
Confirmación nos acompañarán en la Hora Santa. 
 
Finalmente, el Obispo Sawomir Szkredka nos 
acompañará el sábado 25 de abril en la Misa de 
Vigilia de las 5 p. m. para celebrar el Sacramento de la 
Confirmación. 
 
Oro para que la alegría de la Pascua siga llenando 
nuestra comunidad al comenzar esta temporada. 
 
La paz de Dios, 
Hermano Kirk 

 
Soup & Stations / Sopa y Estaciones  

 
Thank you to all our Soup Supper and Stations volunteers for your time, care, and                                            
dedication during Lent. From preparing and serving meals to leading the Stations,                                            
your efforts created a warm, welcoming, and meaningful space for reflection and                                              

community. We are truly grateful for all that you do!  
 

Gracias a todos nuestros voluntarios de la Cena de Sopa y del Vía Crucis por su tiempo, su esmero y su  dedicación                    
durante la Cuaresma. Desde la preparación y el servicio de las comidas hasta la conducción del Vía Crucis,                                      

sus esfuerzos crearon un espacio cálido, acogedor y significativo para la reflexión y la comunidad.                                            
¡Estamos verdaderamente agradecidos por todo lo que hacen! 

 
*Donations collected go to support Casa Hogar La Gloria.  

*Las donaciones recaudadas se destinan a apoyar a Hogar Infantil La Gloria.  
 



 
Life Choices—Bake Sale 

Sunday, April 12, 2026 
After 7:30 and 9:30 am Masses 

 
Proceeds will go to Life Choices 

Providing services to women, supporting them 
through pregnancy and beyond. 

 
For more information on the Bake Sale and how 

to help Call Maria Doran—(805) 649-3491  
Visit ojailifechoices.org   

or call (805) 646-6830 

 
Life Choices —Venta de Pasteles 

Domingo, Abril 12, 2026 
Despues de las Misas de 7:30 y 9:30am 

 
Lo recaudado se destinará a Life Choices (Opciones 

de Vida), que brinda servicios a mujeres,                  
brindándoles apoyo  durante y después el embarazo. 

 
Para más información sobre la Venta de Pasteles 

y cómo ayudar, llame a Maria Doran  
al (805) 649-3491 

Visite ojailifechoices.org o llame al (805) 646-6830 
 

St. Thomas Aquinas Church Iglesia de Santo Tomás de Aquino 

 

Congratulations,  
Ethan Beirne 

and Irais Diaz , 
for receiving the Sacraments               

of Initiation at the   
Easter  Vigil.  

 
May God continue to bless your 

lives as you continue your              
journey of faith! 

¡Felicidades, 
Ethan Beirne 
e Irais Diaz, 

por recibir los Sacramentos 
de la Iniciación en la 

Vigilia Pascual! 
 

¡Que Dios continúe bendiciendo 
sus vidas mientras prosiguen su 

camino de fe! 
 

¡Alegraos! Él ha                 
resucitado. Que la 

promesa de la                  
temporada pascual 
les traiga gran gozo 
y abundante paz en 

el amor y la                             
promesa del Señor. 

 
 ¡Felices Pascuas! 

 



St. Thomas Aquinas Church Iglesia de Santo Tomás de Aquino 

Divine Mercy Holy Hour                                                            
Sunday, April 12,  2026                                                     

3:00PM     

                                                                                 
Saint Faustina Kowalska                                
1905-1938, in Poland she was a    
Sister in the Congregation of                      
Sisters of Our Lady of Mercy. She 
was personally visited by Jesus. He 
appeared with a red and light                    
shining. He said “I promise that the 
soul that will venerate this image will 
not perish. In 2000, Pope John Paul 
Declared the first Sunday after Easter will be 
known as Divine Mercy Sunday. Please join us 
for one hour of prayer on this  special day.  

Hora Santa De la Divina Misericordia                             
Domingo, 12 de Abril de 2026                                                   

3:00 p. m.     

                                                                                 
Santa Faustina Kowalska (1905-1938) 
fue una religiosa polaca perteneciente a 
la Congregación de las Hermanas de 
Nuestra Señora de la Misericordia. Fue 
visitada personalmente por Jesús, 
quien se le apareció irradiando una luz 
roja y brillante. Él le dijo: «Prometo que 
el alma que venere esta imagen no                    
perecerá». En el año 2000, el Papa 
Juan Pablo II declaró que el primer                  

domingo después de la Pascua sería conocido 
como el Domingo de la Divina Misericordia. Por 
favor, acompáñenos durante una hora de                        
oración en este día tan especial.. 
 

 
Jubilee Year of St. Francis 

 
Pope Leo XIV has established a special Jubilee Year of Saint 
Francis, marking the 800th anniversary of the death of Saint 
Franics of Assisi. This sacred year will be observed from January 
10, 2026 to January 10, 2027.  
 
To assist all of us in observing this Jubilee Year, the following 
churches and sacred places, in Santa Barbara Region, have 
been designated as public pilgrimage sites. 
 

•St. Mark’s University Catholic Church in Isla Vista CA 
•Saint Francis of Assisi Church in Fillmore CA 

•Old Mission Santa Barbara in Santa Barbara CA 
•Mission Santa Ines in Solvang CA 

•Poor Clare Monastery in Santa Barbara CA 
 
Please contact Parish office for more information. 

Año Jubilar de San Francisco 
 
El Papa León XIV ha establecido un Año Jubilar especial de San 
Francisco, conmemorando el 800.º aniversario de la muerte de 
San Francisco de Asís. Este año sagrado se celebrará desde el 
10 de enero de 2026 hasta el 10 de enero de 2027. 
 
Para ayudarnos a todos a celebrar este Año Jubilar, las                           
siguientes iglesias y lugares sagrados de la región de Santa         
Bárbara han sido designados como sitios públicos de                             
peregrinación: 
 

•St. Mark’s University Catholic Church en Isla Vista CA 
•Saint Francis of Assisi Church en Fillmore CA 

•Old Mission Santa Barbara en Santa Barbara CA 
•Mission Santa Ines en Solvang CA 

•Poor Clare Monastery en Santa Barbara CA 
 
Para mas información, comuníquese con la oficina parroquial. 

 
VIRTUS 

Before becoming involved in any ministry in                       
our parish, you must complete the Protecting         

God's Children (PGC) or Keeping the Promise 
Alive certification and have your                                             

fingerprints taken (only once). 
Contact the parish office for more information. 

 

 
VIRTUS 

Antes de formar parte de algún ministerio en            
nuestra parroquia deben completar la certificación 

de Protegiendo a los Niños de Dios (PGC) o         
Manteniendo la Promesa Viva, y se les deben       

tomar las huellas dactilares (solo una vez). 
Contacte la oficina parroquial                                                      

para mas información. 
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Restless Pilgrim 

Travel to India and Pakistan with Fr. Kirk Davis OSA 

Delhi – Agra – Jaipur – Chennai – Pondicherry 

Velankanni – Madurai – Munnar – Kochi 

Muscat, Oman – Lahore – Islamabad - Murree 

September 16 to October 6, 2026 

$5850 per person including airfare. 

Contact Fr. Kirk for more info and to register. 

kirkosa@gmail.com 

Restless Pilgrim 

Walk the Camino de SanƟago 
with Fr. Kirk Davis OSA 

Barcelona – Monserrat – Zaragoza – Burgos  

Carrion de los Condes – Sarria – SanƟago de Compostela 

El Escorial – Avila – Madrid – Casablanca, Morocco 

October 4 to 18,  2026 

$5250 per person including airfare. 

Contact Fr. Kirk for more info and to register. 

kirkosa@gmail.com 

Due to security concerns, and eĄective immediately, our Blessed Sacrament Chapel will be locked after 
the morning Mass on Mondays, Tuesdays, Wednesdays, and Saturdays.                                                            

You may request access to the chapel during regular parish oące hours. 
 

The Chapel will remain open for our 48 hours of Exposition of the Blessed 
Sacrament from Thursday morning to Saturday morning.                                                                         

Debido a motivos de seguridad y con efecto inmediato, nuestra Capilla del Santísimo Sacramento                               
permanecerá cerrada con llave después de la Misa matutina los lunes, martes, miércoles y sábados. 

 
Podrán solicitar acceso a la capilla durante el horario habitual de oćcina parroquial. 

La capilla permanecerá abierta para nuestras 48 horas de Exposición del Santísimo Sacramento, desde 
la mañana del jueves hasta la mañana del sábado. 

Thank You to Our Volunteers 

During April, National Volunteer 
Month, we give heartfelt thanks to all 
who serve our  parish with generous 
hearts. From liturgical ministries and 
faith formation to outreach, hospitality, 
and those who work behind the 
scenes, your dedication reflects 
Christ’s love and strengthens our  
community.                                                        

“As each has received a gift, use it to serve one       
another as good stewards of God’s varied 

grace.”       (1 Peter 4:10) 

May God bless you for your service and inspire                             
others to follow your example. 

Gracias a nuestros voluntarios 
 

Durante el mes de abril —Mes Nacional 
del Voluntariado—, expresamos nuestro 
más sincero agradecimiento a todos 
aquellos que sirven a nuestra parroquia 
con un corazón generoso. Desde los 
ministerios litúrgicos y la formación en la 
fe hasta la labor de extensión, la 
hospitalidad y quienes trabajan tras 
bastidores: su dedicación refleja el amor 

de Cristo y fortalece a nuestra comunidad. 

«Puesto que cada uno ha recibido un don, úsenlo para 
servirse mutuamente como buenos administradores 

de la multiforme gracia de Dios».                                                
(1 Pedro 4:10) 

Que Dios los bendiga por su servicio e inspire a otros 
a seguir su ejemplo. 



¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ STAFF AND SERVICES ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ 

Pastor, Father Kirk Davis, O.S.A. (805) 646-4338 x105 frkirk@stacojai.org 

Associate Pastor, Fr. Fernando Lopez O.S.A (805) 646-4338 x103 frfernando@stacojai.org 

Deacon Phil Nelson 805-646-4338 x109  deaconphil@stacojai.org 

Office Manager, Bulletin Editor,  Flora Ponce (805) 646-4338 x101 office@stacojai.org 

Pastoral Associate, Aina Yates (805) 646-4338 x111 aina@stacojai.org 

Bro. Lou San Vicente (805) 646-4338 x121 Leave a message for a return call 

Bereavement  (805) 646-4338 x108 office@stacojai.org 

Communion to the Sick (805) 646-4338 x107 Leave a message for a return call 

St. Vincent de Paul Help Line / Open Pantry, 

Bonnie PaĴon 

(805) 646-4338 x104 Leave a message for a return call 

 

Ministry Coordinator, Andrea Chauvel (805) 646-4338 x113 Leave a message for a return call 

 

¿Quieres	ser	voluntario? 
Para	Life	Choices	venta	de	postres: 

Llame a Maria Doran al (805) 649-3491 
Para	Catequistas: 

Llame a Aina Yates al (805) 646 4338 x 111 
Para	Bereavement	(Duelo): 

Llame a Paula Clarke al (805) 646-4338 x 108 
De	Familia	a	Familia: 

Llame a Glenn Petrucci al (215) 510-9970 
 

¿SABÍA QUE? 
 
Abril es el Mes de la Prevención del Abuso Infantil 
¡Felices Pascuas! Junto con la celebración de la 
Pascua, abril es también el Mes de la Prevención del 
Abuso Infantil. San Agustín nos dijo que somos un 
“pueblo pascual y el Aleluya es nuestro canto” – 
vivimos en la plenitud de la resurrección atrayendo a 
todos al luz, plenitud y riqueza de las gracias que son 
concedidas por el poder de la pasión y la redención de 
Jesús. Con este espíritu, no hay mejor momento para 
celebrar la protección de los niños, nuestro regalo más 
preciado de Dios. Este útil folleto de recursos ayudará 
a parroquias, escuelas o individuos a planear para el 
Mes de la Prevención del Abuso Infantil. El folleto está 
disponible en línea en lacatholics.org/child-abuse-
prevention-month. 

Sabias?  
April 4-5 
DID YOU KNOW?  
 
April is Child Abuse Prevention Month 
Happy Easter! Along with the celebration of Easter, April 
is also Child Abuse Prevention Month. Saint Augustine 
said that we are “Easter People whose song is Alleluia” – 
living in the fullness of the resurrection drawing all 
around them to a place of light, wholeness, and the                    
richness of the graces made available to them by the 
power of the passion and redemption of Jesus. In this 
spirit, there is no better time to celebrate the protection of 
children, our most precious gift from God. The Office of 
Safeguard the Children has created a Resource                        
Booklet to help individuals, parishes and schools plan for 
Child Abuse Prevention Month. It is available online 
at lacatholics.org/child-abuse-prevention-month. 

Want	to	volunteer? 
For	Life	Choices	Bake	Sale: 

Call Maria Doran at (805) 649-3491 
For	Catechists: 

Call Aina Yates at (805) 646-4338 x 111 
For	Bereavement: 

Call Paula Clarke at (805) 646-4338 x 108 
For	Family	to	Family: 

Call Glenn Petrucci at (215) 510-9970 
 

Did you Know? 


